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MAGYAR GYÜMÖLCS. 
I r ta : Szilády Zoltán dr. 

1940 Rapaics Raymund esztendeje. A magyar 
gyümölcsrő l í r t k ö n y v e mérföldkő lesz a magyar 
gyümölcs te rmelés t ö r t éne t ében . Igazi é r téké t , 
h a t á s á t felbecsülni majd csak a jövő nemzedék 
tudja. 

Rapaics »Magyar Gyümölcs«-e t e r m é k e n y í t ő 
gondolatsor ; ez az u to lsó lap k i n y o m á s á v a l nem 
é r t vége t , hanem ágaza tosan , dtisan sarjadva fog 
a magyar gyümölcs te rmelés és közműve lődésünk 
t ö r t éne t ében t o v á b b élni. A k i ezt a k ö n y v e t 
elolvasta, a magyar gyümölcsö t és a gyümölcs ­
t e rme lők f á rada lmas , önzet len m u n k á j á t meg fogja 
becsülni . H á n y a n lesznek, akik kérdésekkel , ada­
tokka l vagy t o v á b b i gondolatokkal belekapcsolód­
nak a g y ü m ö l c s t u d o m á n y magyar ú t t ö r ő k ö n y v é b e 
és h á n y embert fog majd ú j abb tenyésztőkísér le­
tekre ösz tönözni ! 

A magyar gyümölcs ebben a k ö n y v b e n 
m i n d e n ü t t ott van. Mégis sze re tném belőle k i ­
emelni és ú j ra csopor tos í tani , b o k r é t á b a kö tn i . 
H a figyelmesen elolvassuk, ebben a k ö n y v b e n ké t ­
féle magyar gyümölccse l t a l á lkozunk . 

Vannak valóságos, őseredet i magyar gyümölcs ­
fa j ták , amelyek ezen a földön termettek és az 
ős természet a d o m á n y á b ó l v á l t a k a magyar n é p 
kincsévé. 

É s vannak olyan magyar gyümölcsfa j ták , 
amelyek t a l á n vagy biztosan idegen szá rmazásúak , 
mégis magyar ker tész tette őke t v i lághí rűekké , 
minden m ű v e l t nép közkincsévé. 

Nehéz volna megmondani, melyik becsesebb 
s z á m u n k r a , az őseredet i , vagy a haza i a s í t o t t fajta. 
M i n d a k e t t ő t magyar te rmelő m u n k á s keze tette 
jobbá , nemesebbé . E s n e k ü n k mind a k e t t ő egy­
a r á n t kedves, jó és szép, e g y a r á n t magyar. 

Ne is akarjuk ezt a kétféle e rede tű gyümöl ­
csünke t egymás tó l élesen megkü lönböz te tn i . 
A szerző sem tette, igen helyesen, mert sok esetben 
mai t u d á s u n k k a l nem is lehet e ldönteni , hogyan és 
honnan szá rmazo t t . Anná l fontosabb s z á m u n k r a , 
hogy ezeket a sa já t gyümölcs fa j t á inka t k iválogas­
suk és t a n u l m á n y o z z u k . I s m e r k e d j ü n k ve lük és 
becsül jük meg hazai v o l t u k é r t még akkor is, ha 
első tekintetre t a l á n nem értékesek, ha jóságuk 
a mai fokmérő szerint nem veheti fel a versenyt 
a korsze rűbb , m u t a t ó s a b b , piacosabb és jövedel­
mezőbb fa j t ákka l . 

E lnézés t , engedelmet kel l k é r n e m olvasóinktól , 
mert most másfelé i r á n y í t o m f igyelmüket . A hazai 
á l l a t t enyész tés t e rén is olyan korszak van mögöt ­
t ü n k , amely a hazai fa j ták mellett igenis t ú l ­
becsül te a nyugatiakat. A haladottabb t enyész tők 
csodaá l la ta i nagyságukka l , szaporaságukka l , hús ­
vagy tej hozamukkal megérdemel ték el ismerésün­
ket, mégis ká r , hogy a hazai f a j t áknak á r t o t t a k . 
Csak új abban k e z d ü n k ráeszmélni a magyar 
pul i , a kuvasz és a komondor nagy ér tékeire , 
amikor m á r a n é m e t is é sz reve t t e őket . 

A magyar f e h é r m a r h a nemesí tésére csak a leg­
u t ó b b i időben k e z d t ü n k gondolni. T y u k á s z a i n k 
pedig az egyolda lúan k i t enyész t e t t sok kényes , 
idegen fajta u t á n éppen az utolsó év t izedekben 

kezdenek érdeklődni a nemesí tés nélkül is k ivá ló 
magyar t y ú k i rán t . 

Ugyanennek az á té r téke lődésnek a hazai 
gyümölcs fa j ták te rén is be kel l következnie . A nem 
nemes í t e t t , ősi f a j t áknak megbecsülhe te t len é r t é ­
kei vannak. Kisebb mére tük , kevésbbé t e t s ze tő s 
alakjuk vagy sz ínezetük ne tévesszen meg b e n n ü n ­
ket. Ezek a h á t r á n y o s tu la jdonságok a nemes í t é s 
kü lönböző eszközeivel k iküszöbölhe tők vagy meg­
j a v í t h a t o k . A h i b á k mellett azonban kutatnunk 
kel l azokat a rejtett é r t ékeke t , amelyek ősi 
gyümölcsfa j tá ink éghajlatel lenálló képességében, 
a talajhoz való a l k a l m a z k o d o t t s á g b a n és mindenek 
fölött alig ismert vegyi tu la jdonsága ikban rej­
tőznek. 

A néme t ipar b i zonyára nem vásárolná a hazai 
egrest, ha nem volna nagyobb pektintartalma. 
A magyar paprika v i t a m i n t a r t a l m á t és annak 
jelentőségét csak legú jabban tanultuk meg Szent­
györgyi Albert ku t a t á sa ibó l . De ugyan k i v izsgá l t a 
meg i lyen szempontbó l félvad cseresznyénket vagy 
ősz iba rackunka t , vagy á l t a l ában a befőzésre k ü l ö ­
nösen alkalmas hazai gyümölcs fa j t áka t? 

A k i keresztezéshez vagy nemesí téshez jelleg­
zetes alapanyagot keres, ak i ta la já l ló alanyok u t á n 
kutat, annak mindig vissza ke l l t é rn ie az ősi 
fa j tákhoz . Igen helyes dolog, ha t ávo l i országok 
növény- és á l la t fa ja inak meghonos í t á sáva l foglal­
kozunk. De az idegen ér tékek divatja mellett nem 
szabad elhanyagolnunk hazai t e rménye inke t sem. 
A magyar e rdők és parlagok még százával rejtege­
t ik a sokféle növénykincse t , amelynek haszná l ­
ha tóságáró l t a l á n se j t e lmünk sincsen. 

Rapaics k ö n y v e is azér t különösen becses 
s z á m u n k r a , hogy valóságos felfedező ú t r a ind í t , 
sa já t ismeretlen gyümölcsfa j tá ink k u t a t á s á r a . 

K i hallott eddig a különböző magyar szi lva­
faj tákról? 

A h á b o r ú alatt hozzánk ve tődö t t s za tmár i 
katona k íná l t meg először ta r i sznyájából o lyan 
jóízű aprószi lvával , amely ná luk , ahogyan mondta, 
vadon terem. Azó ta személyesen is meggyőződ tem 
a penyigei nemtudom-szilva bőtermőségéről , igény­
telenségéről és most olvasom, hogy ezen k ívü l 
még h á r o m m á s szilvafajta tenyész ik ott, a Tisza és 
Szamos ár te rü le te in , félvadon. M i n d magról ke l , 
magá tó l fejlődik és mindegyik más te rmésze tű . 
H a a régi dobzósz i lvá t és a felvidéki bódisz i lvá t 
is hozzászámí t juk , fel lehet t e n n ü n k , hogy t a l á n 
m á s t e rü l e t eken m é g t ö b b i lyen ősi sz i lvafaj tánk 
is rej tőzik. 

Tehet, hogy az erdélyi gyógyi -a lmát , meg az 
á r p á n é r ő - k ö r t é t a r ó m a i a k h o z t á k ide. A z u t ó b b i ­
nak Rapaics szerint is megfelelője aPirus hordearius. 
Tehet még t ö b b római e r ede tű gyümölcsünk is, 
de mindegyiknek megvan a maga é r t éke és érde­
kessége. 

Különösen há lá sak l e h e t ü n k a székely fűzalma 
tö r t éne t éé r t . E z a tőről sa r jadó érdekes gyümöl ­
csünk valószínűleg ősi fajta és ma is megérdeml i , 
hogy ú j ra felfedezzük, t e rme l jük és nemes í t sük . 
Nedves t e rü l e t ek befás í tására különösen alkalmas-



nak lá tsz ik és m a g v a t l a n s á g a is olyan é r ték , 
amelyet a ke resz tezésben tudunk csak kel lően 
megbecsülni . 

N e m tudom, hogy a k á r m á n k ö r t e azonos-e a 
nagy k o b a k k ö r t é v e l . Lehet, hogy mind a k e t t ő 
szerémségi e rede tű , de jó volna tudni , megvannak-e 
még valahol, kertjeinkben. A nemrég visszacsatolt 
országrészek régi úr i kertjei t a l á n h í r t adnak majd 
róla, van-e még s á r k ö r t e , ve r e snyá r ikö r t e vagy 
mézeskör te , régi kedves gyümölcsünk , amelynek 
elfeledett n e v é t most l i j ra olvassuk. 

H o l t a l á l u n k még vad feketeszőlőt? Nemes 
somot, m i k é n t hal lot tam, Széke lyudva rhe ly 
mellett, Szomba t f a lván , a cserefák alat t i gyümöl ­
csösker tben tartogatnak. V a n egy jobbfajta nemes 
hazai gesz tenyénk , magam is tudok egy ér tékes 
vad cseresznyénkről , a milotai és a sebeshelyi 
d iót pedig m á r nem kel l felfedeznünk. 

Már most, m i a t e e n d ő n k ezekkel a régi hazai 
gyümölcs fa j t ákka l ? 

T u d o m á n y o s s zempon tbó l szükséges volna 
valamennyit jellegzetes p é l d á n y o k a l ap ján gondo­
san leírni és ismertetni, Ennek a m u n k á n a k is 
b i zonyá ra nagy l endü le t e t fog adni Rapaics 
k ö n y v e . 

A gyümölcs fa j t ákka l való foglalkozás azonban 
a száraz alaki leíráson k ívü l még sok egyebet 
k íván . Megismerésük csak akkor lesz töké le tes , 
amikor ezeket a gyümölcs fa j t áka t megfelelő t e rü le ­
teken összegyűj t jük és t a n u l m á n y o z á s u k r a kü lön­
böző talajokon és kü lönböző égha j l a tú v idékeken 
kísérlet i telepeket r e n d e z ü n k be. 

H a van m ú z e u m u n k , amelyben afrikai és 
ausz t rá l ia i n ö v é n y e k e t és á l l a toka t is összegyűj tö t ­
t ü n k , m i é r t nincsen kü lön mtizeumunk a hazai 
t e n y é s z t e t t á l la t - és növényv i l ág s z á m á r a ? 

H a van á l l a t k e r t ü n k és n ö v é n y k e r t ü n k , mié r t 
nem r e n d e z h e t n é n k be kü lön fa tenyész tő - te lepe t 
a hazai gyümölcsfa jok összegyűj tésére és élő 
va lóságban való szemlél te tésére? 

A n é m e t e k n e k H a l l é b a n van külön háziá l la t ­
ke r t j ük . M i magyarok i t t a v i lág gyümölcs t e rme lé ­
sének k ö z p o n t j á b a n , mié r t nem sze rveznők meg 
a hazai gyümölcs fa j t ák gyű j tőke r t j é t és kísérlet i 
t e l epé t? 

A d d i g is, amíg ez megva lósu lha t , mindenki 
adjon h í r t a maga vidékéről minden érdekes és 
kevéssé ismert gyümölcs fa j tánkró l , amellyel az 
első Magyar Gyümölcsöske r t mega lap í t á sához 
hozzá j á r u l h a t n a . 

A MAGYAR TENGERITEKEN. 
I r ta : Tasnádi Kubacska András. 

A fö ldtör ténet i ú jkor elején, negyven-ötvenmi l l ió 
esztendővel ezelőt t , az úgyneveze t t eocén- időszakban, 
h a z á n k t e rü le tének legnagyobb része egységes száraz­
föld volt . E z t a kemény , ellenálló fö ldkéregdarabo t 
a tudósok »Magyar M a s s z í v u m á n a k nevezik. Hegy­
tömegei a Fö ld ké rgé t a lak í tó erőnek akkor is sz i lá rdan 
el lenál l tak, amikor a Magyarföldet ma körülölelő nagy 
hegyláncokban , az O s k á r p á t o k b a n a kőze t tömegek m á r 
gyűrőd tek és egym ás ra t o lód tak . A tenger észak felől 
nyomult a magyar szárazföldre . A D u n á n t ú l o n és az 
Alföld pe remén széles tengermedence volt . Összeköt te tés ­
ben volt az erdélyi medence tengerével , ső t a K á r p á t o k o n 
kívül eső tengerrel is. 

A köve tkező , ol igocén-időszakban m e g k e z d ő d ö t t 
a szárazföld sül lyedése. A mai Alföld északi pe remén 
a tengermedence kiszélesedik, a Vér tes , a Gerecse, 
a budai hegyv idék egy része, a Nagyszá l és a B ü k k -
hegység szigeteket a lkotva áll k i belőle. A z erdélyi 
tengermedence megnagyobbodik. A z ol igocén-tenger 
üledékei fö ldo la jku ta tás szempont jábó l igen fontosak 
s z á m u n k r a . (Eásd fo lyó i ra tunk mul t havi s z á m á b a n az 
oligocén té rképe t . ) 

A tenger azonban sem az eocén-, sem az oligocén-
időszakban nem foglalta el teljesen a K á r p á t o k meden­
céjét. A D u n á n t ú l egyrésze, a Kisalföld és a Nagy­
alföld jórésze csak a harmadik, a legfiatalabb időszak­
ban, a miocénben k e r ü l t egészen víz a lá . A szárazföld 
süllyedése a miocén közepén vol t a legerősebb, amikor 
a s zá razu l a tokon és a szigeteken n a g y a r á n y ú t ű z h á n y ó -
ki törések voltak. Ezek h o z t á k lé t re a Visegrádi-hegység, 
a Börzsöny-hegység, a Cserhát , ' a Má t r a , valamint az 
Eperjes-Tokaji hegység andezit- vagy r io l i t lávából és 
tufából felépült hegy tömege i t . (A tenger és a száraz­
föld el ter jedését másod ik t é r k é p ü n k szemlélteti .) Ezek 
a v u l k á n i k u s kőze tek ma a legkeresettebb ipar i kőze tek ; 

hogy m á s t ne mondjak, ezekkel kövez ik Budapest 
u t c á i n a k egyrészét is. Magyaro r szág t e rü l e t én ma, 
te rmésze tesen , m á r nincsenek m ű k ö d ő t ű z h á n y ó k . A z 
uto lsó t ű z h á n y ó k a fö ld tör téne t i ú jkor végefelé aludtak k i . 

A fö ld tör téne t i ú jkor végefelé a tenger fokozatosan 
elvesztette k a p c s o l a t á t a v i lág tenger re l . A szakemberek 
T u r á n i - t ó n a k nevez ték el, mert Bécs v idékérő l a t u r á n i 
s íkság keleti h a t á r á i g terjedt. A tó eleinte félsósvizű 
volt , de a kö rnyező szárazföldekről a folyók annyi 
édesvizet s zá l l í t o t t ak bele, hogy idő m u l t á n édesvizűvé 
v á l t o z o t t . A folyók tömén te l en t ö r m e l é k e t halmoztak 
a T u r á n i - t ó b a , míg végül az egész t e r ü l e t i smét száraz­
föld lett és k ia lakul t a mai Magyarfö ld . E z u t á n m á r 
csak k i s e b b a r á n y ú besül lyedések j ö t t e k lé t re . í g y kelet­
keztek a j égko r szakban a Balaton, a F e r t ő - t ó és a 
Velencei- tó t eknő i . A T u r á n i - t ó legje l lemzőbb kagyló ja 
a balatoni »kecskeköröm«, t u d o m á n y o s nevén Congeria. 
A Balaton hu l l áma i k imossák a T u r á n i - t ó hajdani 
iszapjából a Congeyia-héjsit, l ekop ta t j ák , ú g y h o g y a 
k a g y l ó n a k csak a vastagabb b ú b j a marad meg. E z t 
nevezi a n é p kövesede t t kecskekörömnek . 

Ebben az időszakban a Nagyal fö ld és a D u n á n t ú l 
he lyenkén t erősen sül lyedő medencé i t ké tezer mé te rné l 
vastagabb ü ledéksoroza t t ö l t ö t t e fel. Ezek a ré tegek 
h a z á n k l egdúsabb o l a j t a r t ó rétegei . 

A z ős Magyarfö ldön a tenger és a szárazföld t e h á t 
többször v á l t a k o z o t t . A szárazföld hol sü l lyedt , hol k i ­
emelkedett és az e lőnyomuló vagy v isszahúzódó tenger 
vastag i s zap tömegeke t hagyott- maga u t á n . A tenger 
egykori i szap jában , a mai mészkőben , agyagban, m á r g á -
ban vagy h o m o k k ő b e n meg ta l á l j uk a tenger élőlényeinek, 
a koralloknak, a kagy lóknak , a cs igáknak m a r a d v á n y a i t . 
A szakember vagy a b á n y á s z ezek segítségével t á jékozó­
dik, amikor az egymásfölé t e l epü l t ré tegeke t akarja meg­
kü lönböz t e tn i . 



A tenger fenekén lakó á l la tok közö t t egyesek oda 
voltak rögzítve a tengerfenék szi lárd részeihez, a sziklák­
hoz, nagyobb á l la tok üres héjához, vagy az iszapba 
fúródva éltek, anélkül , hogy he lyüke t v á l t o z t a t t á k volna. 
A z egyhelyben üldögélő lények a v ízáramlás tó l oda­
sodort t áp lá l ék ra szorultak. Táplálékszerző szerveik 

A Magyarföld térképe az eoeén időszakban. A világos színnel jelölt helyen volt 
a tenger. Szerkesztette Noszky Jenő és Vadász M. Elemér. 

ezér t sokszor elsatnyultak és csillangós szerkezetek 
ke rü l t ek he lyükbe , hogy á l landóan egy i r ányba csapkodva, 
örökösen friss vizet hajtsanak az á l la t szájnyí lása felé, 
egyre ú j abb táplá lék- tömeggel . Tengerfenékhez rögzí tve 
él t egy sereg magányos koral l , az osztriga, a sonkakagyló , 
a tengeri l i l iom, a mohaá l l a tok , s végül a kacs lábú- rák . 

A tenger fenekén élő á l la tok közül a 
leg több te rmésze tesen he lyvá l toz ta t á s ra is 
képes volt . A levegőben dús , friss vizet 
és a t áp lá léko t maga kereste meg. Egyiknek-
más iknak jól fejlett mozgásszerve volt. 
A szívkagyló pé ldáu l hatalmas, izmos lábá­
v a l vonszolta m a g á t tova, a tenger isün tüské i 
segítségével mászo t t . A véglények hé ján 
ap ró l ikacskák voltak, t e s t ü k a lyukakon á t 
n y ú j t v á n y o k a t , Vigynevezett á l l ábaka t bo-
csá j to t t k i , s az egysej tű ál la t ezekkel az ál­
l ábakka l kúszo t t a tengeri moszatokon, m a g á ­
ná l is a p r ó b b t e s t ű z s á k m á n y t keresgélve. 

A tenger szabad víz tömegében is rend­
kívül sok á l la t élt, s ezeknek m a r a d v á n y a i 
sz in tén a tenger iszapjába kerü l tek . K ö z ö t t ü k 
olykor sok érdekes lelet akad. N é h á n y évvel 
ezelőt t az esztergommegyei Pelsőgalláról 
egy k o p o n y á t hoztak a Magyar Nemzeti 
Múzeumba és megvétel re k íná l t ák . A z 
ügyeletes t isztviselő meg is vásáro l ta , s 
amikor később megvizsgál ták , k iderü l t , 
hogy a Magyarföld egyik legrégibb emlős­
á l l a t á n a k koponyá ja ke rü l t a m ú z e u m b i r t okába . 
A különös á l l a to t t enger i t ehénnek — t u d o m á n y o s néven 
sirená-nak — nevezik, noha a tehenekkel nincsen rokon­
ságban és semmi köze hozzájuk. Kretzoi Miklós, aki a 
leletet a t u d o m á n y o s irodalomba leír ta , magyar tengeri­
t ehénnek , Sirenavus hungaricus-nák keresztelte el. 

A z á l la t a fö ld tör ténet i ú jkor elején, az úgyneveze t t 
eocén időszak de rekán élt, amikor a tenger m á r teljesen 

e lbor í to t t a a mai t a t a b á n y a i ba rnakőszénmedence helyét . 
Valamennyi eddig ismert tengeri tehénféle közö t t a fejlő­
dés legalacsonyabb fokán van, vagyis a legősibb bélyege­
ket viseli, s ezér t megérdemli , hogy a magyar ősemlősök 
so rában megfelelően fontos, m o n d h a t n á m előkelő helyet 
foglaljon el, ha valaki vélet lenül seregszemlét tartana 

a Magyarföld kihalt ősál la tai fölött . 
A magyar tenger i tehén rokonsága ma is 

él, ezér t elég sokat tudunk az á l la t ró l és 
é le tmódjáról . A forróégövek sekély tenger­
partjain, a folyókban és a tengerbe ömlő 
folyamok t o r k o l a t á b a n t a r t ó z k o d n a k . V i z i 
á l la tok, maguk tó l nem m á s z n a k k i a száraz­
földre. Jó l úsznak és buknak a vízben, 
mégis kerül ik a nagy mélységet , mert öt-
nyolcpercenként lélekzeni a víz színére kell 
emelkedniök. Azu t án meg táp lá lékuka t , 
a tengeri moszatokat és h iná roka t is, a 
sekélyebb, par tközel i tengerfenéken ta lá l ják. 
Mert valamennyi ma élő tenger i tehén növény­
evő. Úgy legelnek, aká r a szarvasmarha. 
Dexler azt ír ja az ausztrál ia i dugomg-ról, 
hogy egv Hyt/rorharis-íéle moszattal (Halo-
phila ovata) és egy tengerihinárfélével (Zostera 
caprionni) t áp lá lkozik . Végigmászik a növé­
nyekkel b o r í t o t t tengerfenéki mezőn, a talajt 
s zá jpad lá snyú j tváuyáva l feltúrja és a k i ­
forgatott növényeke t a jkáva l megragadva, 
megeszi. A z á l la t t e h á t ezér t nem j á r k i 

a szabad tengerre. 

Tökéletesen így volt ez az eocén időszakban is. 
A D u n á n t ú l o n pé ldául sekély, hosszú partvonalak vol­
tak, s a meleg tengervízben gyönyörű korallok tömege , 
telepe élt. ü s t a r i s z n y a r á k o k mozogtak közö t tük , 
a mésziszapos tengerfenék fölött pedig lapos tes tű , 

A Magyarföld 
volt a 

térképe a mioeén időszak közepén. A világos színnel jelölt helyen 
tenger. Szerkesztette Noszky Jenő és Vadász M. Elemér. 

hatalmas r á j ák suhantak. Valamennyi kisebb mélység­
ben élő á l la t , és közö t t ük mászká l t a lomha tengeri­
tehén is. M a r a d v á n y a i k a t együ t t t a l á l t á k meg a tenger­
part iszapjából keletkezett kőze tben . Még a tengeri 
moszatoknak is maradt h í rmondója , a magyar tengeri­
tehén t e h á t ugyanúgy meg ta lá l t a legelőjét a Magyar­
földet bor í tó eocén-tenger fenekén, mint ma élő rokonai 
az India i -óceán pa r tv idékén , Madagaszkár , Auszt rá l ia 



vagy Új-Guinea k ö r n y é k é n és a Vörös- tengerben (a 
dugong) vagy — amíg k i nem p u s z t í t o t t á k — meg­
t a l á l t a a hideg északi t á j a k a t kedvelő rhytina a Bering-
tengerben. 

De valamennyi közö t t t a l á n a harmadikhoz, a 
lamantin-hoz vagy manatusz-haz hason l í to t t a l eg inkább . 
E z az á l la t ma A f r i k a nyugati forróégövi partjainak 
tengervizé t és folyóit lakja és előfordul a Csad- tóban is. 
É l az Amazonaszban és az Orinokoban, az Ant i l l ák 
vizében és F lo r idá tó l Brazí l ia északi részéig az At l an t i ­
óceánban . Megnő ö t -ha t 
m é t e r hosszúra, sú lya eléri 
a háromszáz-négyszáz kilót . 
A lamantin is a tengeri 
növényeke t legeli, mert a • 
déli félteke folyamainak 
nyugodt részein t ö m é r d e k 
v íz inövény tenyészik . Foga­
zata, mint a tengeritellenek 
fogazata á l t a l ában , elsat­
nyult , s a nehezen felaprí t­
h a t ó növény i részeket az 
inyén képződö t t szarú leme-
zekkel őrli meg. Leg több foga 
van az At lan t i -óceánban 
lakó lamantin-nak; mind­
egyik á l lkapcsában tizenegy 
zápfog, a dugón g-nak alsó áll­
k a p c s á b a n van négy metsző­
fogkezdeménye és ö t -ha t 
gyorsan lekopó, h a r á n t 
redőkkel bo r í t o t t gyökér te len 
zápfoga, de ezek hamarosan 
k i is hullnak. Legerősebb 
foga felső á l lkapcsában ül. 
A h ímek erős metszőfogpár ja 
valóságos agya r r á fejlődik. A 
Bering-tenger tengeritehene 
fogatlan volt, helyette szé­
les, hosszúkás csont tapadt 
a szájpadláshoz, illetve az 
alsó á l lkapocshoz. Ezeket 
a csontlemezeket s zámta ­
lan b a r á z d a és k iemelkedés 
bor í to t t a , ve lük morzsolta 
össze az á l la t t áp lá l éká t . 

A magyarfö ld i tengeri t ehénnek is voltak fogai, erő­
sebbek valamennyi ma élő rokonáéná l , t á p l á l é k á t 
t e h á t k ö n n y e b b e n a p r ó z h a t t a fel. 

H a a magyar t enger i t ekén képé t , amelyet Andor 
Lóránd festett, jól megnézzük , észrevesszük, hogy az 
á l l a t nak van há tu l só vég tag ja is, ma azonban a tengeri-
teheneknek csak elülső vég tag juk van, a há tu l só t e h á t a 
fö ld tör ténet i időkben elcsenevészedet t , végül teljesen 
e l tűn t . 

A ma élő t enger i t ekének elülső vég tag ja úszás ra 
á t a l a k u l t evező a lakú szerv. A beringtengeri, nyolc­
t íz m é t e r r e m e g n ő t t ó r i á soknak uj j - és ka romné lkü l i 
úszómancsuk volt , a lamantin-nak ap ró , lapos k ö r ö m m e l 
végződő négy mozgékony uj ja van. A z eocén-időszak 
ősi tengeritelleneinek vég tag ja úszás ra alkalmas, jól 
fejlett, széles, lapos t e n y é r a l a k ú mancsban végződöt t . 
A há t só t az á l la t u g y a n ú g y h a s z n á l h a t t a , mint az elülsőt . 
K é s ő b b azonban, az eocén végén , i l letve a r áköve tkező 
ol igocén-időszak elején, a medence és a há tu l só v é g ­
tag egyre i n k á b b elsatnyult. E l t ű n t az ú g y n e v e z e t t 

cs ípőnyí lás és fokozatosan egyre kisebb lett az az 
ízületi mélyedés , amelybe a combcsont feje illeszkedett. 
E z a gyakorlatban azt jelentette, hogy a combcsont és 
vele e g y ü t t a há tu l só vég tag valamennyi több i csontja 
összezsugorodot t , csenevészedet t . E z t lépésről lépésre 
megfigyelhet jük, ha az ős ibb a l akok tó l a fiatalabbak 
felé haladva, folytatjuk v izsgá lódásunka t . A medence 
alakja is egyre egyszerűbb , a szeméremcson t fokról­
fokra vékonyod ik , kisebbedik. Végül az egész medence 
egyetlen hosszúkás csontpá lc ika , amelynek felsőrésze 

A magyar tengeritehén az eocén tengerben. 
Tasnádi Kubacska András ú tmu ta t á sa alapján festette Andor Lóránd. 

a csípőcsont, alsórésze az ülőcsont , s a ma élő közön­
séges dttgong-on nyoma sincs a combesoi i tesökevéi iynek, 
ellenben egy más ik fajon a combcsont ízülési v á p á j á n a k 
kicsiny nyoma m é g felfedezhető, ebbe illeszkedik a 
a >i ni icsontcsökevény. 

A ma élő t enger i t ekének há tu l só vég tag jának szerepét 
az evezésre és k o r m á n y z á s r a egyformán alkalmas széles, 
erős farokúszó vette á t . 

A t enger i t ekének vagy csapa tos tó l élnek, mint a 
pa t á sok , vagy legalábbis pá rosáva l . Védelmezik egymás t , 
és megfigyelték, hogy ha az egyik házasfelet a más ik 
t ávo l l é tében megöl ték , pá r j a sokáig úszkál t megszokott 
t a r t ó z k o d á s i h e l y ü k fölött és valamennyi kedvenc t a n y á ­
jukon keresgélt . I lyen, e g y m á s mellett békésen úszká ló 
t e n g e r i t e h é n p á r t festett Andor Lóránd is, amikor a 
magyar fö ld i á l l a t o k a t áb rázo l t a . 

A tengeritehenekre ma a b e n n s z ü l ö t t e k és a ha jósok 
vadásznak . Zsír jával főznek és templomi mécseseket 
tö l tenek , vastag bőréből ostort h a s í t a n a k vagy kö te le t 
sodornak. Húsa , ha nem készí t ik el kel lő módon , ugyan 



vagy 
ha 

puha, hanem 

láz t okozhat, de mivel r endk ívü l ízletesnek t a r t j ák , 
az á l l a to t k íméle t lenül pusz t í t j ák . Steller, aki a Bering-
tenger utolsó ór iásai t még l á t t a és v a d á s z o t t rá juk, 
a köve tkezőke t í r ja je lentésében 

»Az ál la t zsírja nem olajos 
k e m é n y és mirigyes, hófehér és 
n é h á n y napig sü t i a nap, olyan 
kellemesen sárgás , mint a legjobb 
hollandi vaj. K i r á n t v a édesebb és 
ízesebb a legjobb marhazs í rná l . 
F ő t t e n íze emlékez te t a mandula­
olajéra, szaga nagyon kellemes, 
p o h á r s z á m r a i t tuk, anélkül , hogy meg­
undorodtunk volna. A borjak h ú s a 
emlékez te t a bor júhús ra . Fé ló ra 
alatt megfő és úgy megduzzad, hogy 
megegyszer akkora helyet foglal el. 
A vén ál la t h ú s á t alig lehet meg­
kü lönböz te tn i a m a r h a h ú s t ó l . E r ő b e n 
és egészségben gyarapodtunk, amikor 
huzamosan fogyasztottuk. Azok is 
talpra á l l t ak tőle, akik addig skorbut-
ban szenvedtek és nem tudtak meg­
gyógyulni .* 

A magyar tenger i tehén u tóda i 
é l tek az oligocén- és a miocén-
tengerekben is. Harmat István az 
óbuda i tég lagyár agyaggödrének ol i -

gocén-időszaki ré tegeiből az ős tenger i tehénnek (Halit-
herium) majdnem teljes c son tvázá t szedte össze. E z t a 
r i tka p é l d á n y t most ál l í t ják fel a Nemzeti Múzeum 
ő s l é n y t á r á n a k ú j a b b kiállí tási t e rmében , s a közönség 
hamarosan g y ö n y ö r k ö d h e t benne. 

Kiha l l és ma étű tengeritehehek medencecsontja a fokozatos satnyulás nyomaival. 
Az első medencecsont az eocén derekán élt Eotherium-nevíx ős tengeritehéné. 

A második az időrendben fiatalabb, korban tehát hozzánk közelebb eső Eosiren-nevű 
ős tengeritehén medencéjét ábrázolja. A harmadik rajz a még fiatalabb, oligocén-időszaki 
ős tengeritehén, a Halitherium medencecsontját mutatja be. A negyedik a rákövetkező 
miocén-időszaki ős tengeritehénnek, a Metaxytherium-nak a medencecsontja. A z ötödik rajz 
az ausztráliai dugongnak, a hatodik a Vörös-tengerben élő dugongnak a medencecsontját 
szemlélteti. (Abel nyomán.) A — a combcsont fejének ízülési gödre, P szeméremcsont. 

A VIRÁGOS NÖVÉNYEK ÖNMEDDŐSÉGE. 
í r t a : Regős József. 

K ö z i s m e r t t ény , hogy a leg több virágos növény 
h ímnős , vagyis ugyanabban a v i r ágban e g y ü t t van 
a női és a h ím szapor í tószerv , a t e r m ő és a porzó . A z i lyen 
növények rendszerint önbeporzássa l szaporodnak, t e h á t 
ö n m a g u k a t t e r m é k e n y í t i k meg. Gyakran hallhatjuk, 
hogy az önmegtermékenyí tésse l kele tkező magokbó l 
satnya u t ó d o k fejlődnek, ezér t a t e rmésze t a h ímnős 
n ö v é n y e k önmeg te rmékeny í t é sé t igyekszik kü lönböző 
m ó d o k o n megakadá lyozn i . Eszerint a t e rmésze t i n k á b b 
a kereszteződésekre törekszik . E z t azonban á l ta lános­
s á g b a n még sem mondhatjuk, mert számos olyan 
n ö v é n y t i smerünk , amely szabályos önmeg te rmékeny í 
téssel szaporodik és u tóda i egészségesek. 

A h ímnős növények önmeg te rmékeny í t é sének igen 
egyszerű akadá lya , ha a t e r m ő és a porzó nem egyidőben 
é r ik meg, vagy ha a he lyze tük az önbeporzás t gátol ja . 
Ezekben az esetekben azonban mesterségesen is elvégez­
he t jük az önbeporzás t , s u t á n a erőteljes u t ó d o k fejlődnek, 
amiből ny i lvánva ló , hogy maguk a szapor í tószervek 
— illetve a m a g k e z d e m é n y és a v i rágpor — egészségesek, 

fejlődni tudnak, úgyhogy azt mondhatjuk, az önmeg-
t e rmékeny í t é snek csak lényegtelen kü lső akadá lya i 
vannak. 

Jelen köz l eményünkben , Kuhn Eckhard* n y o m á n , 
az önmeg te rmékeny í t é snek olyan komoly akadá lyáró l 
s zámo lunk be, amelynek a n ö v é n y finom belső szerkezete 
az oka és a szülőkről az u t ó d o k r a szabályos módon 
öröklődik . A z i lyen növények önmegte rmékeny í t é sé t 
mesterségesen sem tudjuk elvégezni. E z t a jelenséget 
öns te r i l i t á snak vagyis önmeddőségnek nevezik. A z 

* Kuhn E.: Physiologie und Vererbung der Selbststerilitát bei 
Blütenpflanzen. »Die Naturwissenschaften« 1940. 1. 

ö n m e d d ő növények csak keresztezés á l ta l szaporod­
hatnak. 

A szabályos meg te rmékeny í t é s a lka lmáva l a v i rág­
porszem a b ibére jut és ott tömlőszerű n y ú l v á n y t bocsá t 
k i magábó l . A t ö m l ő a b ibecsa to rnában lefelé halad, 
s ha a m a g k e z d e m é n y t e lér te , abba behatol és tartalma 
a petesejt t a r t a l m á v a l összeolvad. A z önmeddő növények 
v i r ágpora a sa já t b ibén nem csírázik, nem hajt t ömlő t , 
vagy ha meg is indul a tömlőképződés , az nem jut el 
a petesejtig. 

I t t arra a kérdésre felelünk, hogy az önmeddőségnek 
m i az é le t t an i m a g y a r á z a t a és hogyan öröklődik? 
Jóst m á r 1907-ben feltételezte, hogy az ö n m e d d ő növények 
bibéjében és b ibeszá lában olyan anyagok te rmelődnek , 
amelyek a sa já t v i rágporszem leha to lásá t megakadá lyoz­
zák. Yasuda 1934-ben a P e t ú n i á v a l k ísér le tezet t és 
k imuta t ta a különleges gá t lóanyagok termelődését . 
Tudnunk ke l l , hogy a v i rágporszemek n á d c u k o r o l d a t b a n 
is cs í ráznak és ez a növekedés nagy í tón á t jól meg­
figyelhető. Yasuda megá l l ap í to t t a , hogy a Pe tún i a 
bibéjéből kisajtolt nedv a sa já t v i rágporszem növeke­
dését meggá to l t a , ellenben az idegen v i rágporszem 
zavartalanul cs í rázot t a cukoroldatban. E z t a gát ló­
anyagot a megszá r í to t t és p o r r á morzsolt bibe vizes 
k i v o n a t á b a n is k i lehetett mutatni az eml í t e t t módon . 
Ú g y lá tsz ik t e h á t , hogy hormonsze rű anyagokról van 
szó, amelyeknek m é g igen kis mennyisége is h a t á s t tud 
kifejteni. A pontosabb v izsgá la tok k ide r í t e t t ék , hogy 
a g á t l ó a n y a g o k a m a g h á z b a n keletkeznek és onnan 
v á n d o r o l n a k a b ibeszálba és a b ibébe . 

T ö b b esetben észlelték, hogy önmeddő növények 
kivéte lesen sa já t v i r ágporuk tó l is meg te rmékenyü l t ek . 



E z t a jelenséget pseudofertilitas-nak, vagyis á l t e rmékeny-
ségnek nevezik. A z i lyen kivételes önmeg te rmékeny í t é s -
nek t ö b b oka lehet. Yasuda pé ldáu l beb izony í to t t a , 
hogy a nagyon fiatal v i r ágok b ibeszá lában még kevés 
a gá t lóanyag , s i lyenkor beköve tkezhe t ik az á l t e rmékeny-
ség, vagyis a v i r ágpor a k a d á l y t a l a n u l lehatolhat a sa já t 
m a g h á z á b a . Megá l l ap í to t t ák t o v á b b á , hogy a gát ló­
anyagok kele tkezését külső k ö r ü l m é n y e k is befolyásolják, 
pé ldáu l alacsonyabb hőmérsék le t vagy szárazság h a t á s á r a 
kevesebb gá t lóanyag te rmelőd ik , úgyhogy i lyenkor 
á l t e rmékenység lehetséges. 

Váj jon az egyazon fajhoz t a r t o z ó ö n m e d d ő növények 
mindig e redményesen keresztezhetek ? R é g e b b e n azt 
h i t t ék , hogy az ö n m e d d ő n ö v é n y e k ugyanazon faj 
minden m á s egyénének v i r ágporáva l meg t e rmékeny í t -
he tők , vagyis keresz tezésmeddőség i t t nincsen. H a ez 
igaz volna, akkor ez azt je lentené , hogy minden egyes 
önmeddő n ö v é n y gá t lóanyaga a fajtáj abeli valamennyi 
m á s egyén gá t l óanyagá tó l kü lönbözik . A l i g h ihe tő 
azonban, hogy az u t ó d o k végte len so rában mindig m á s 
összetételű gá t lóauyag keletkezik. Correns m á r 1911-ben 
k ider í te t te , hogy az önmeddőség öröklődő tu la jdonság , 
vagyis az u t ó d o k bizonyos csopor t j ában ugyanazok 
a gá t lóanyagok te rmelődnek , mint a szülőkben. Ennek-
folytán az egyének bizonyos csopor t j ának azonos 
gá t lóanyaga van és az i lyen egyének nem is keresztez­
hetek egymássa l ! A z azonos gá t lóanyago t t a r t a l m a z ó 
növények nemcsak ömneddők , hanem keresztezés­
m e d d ő k is. A z öröklődő önmeddősége t okozó gát ló­
anyagokat az öröklés ismert közve t í tő i — bizonyos 
gének — termelik. 

A z önmeddőség öröklésmenete i t t ö b b k u t a t ó n a k 
s ikerül t megál lap í tan i . Csak a legegyszerűbb esetet 
i smer te t jük . Tudnunk kel l , hogy az öröklés t közve t í tő 
gének vagyis tu la jdonsághordozók a sejtek k romoszómái ­
ban, vagyis magtes tecské iben vagy magpá l c iká iban 
helyezkednek el, t o v á b b á jegyezzük meg, hogy a szapor í tó-
sejtekben — a petesejtben és a v i r ágpo r tömlő sej t jében 
— csak félannyi magpá l c ika van, mint a test egyéb 
sejtjeiben. A szapor í tóse j tekben t e h á t m a g á n y o s mag­
pálc ikák, a testi sejtekben pedig magpá l c ikapá rok , 

illetve tulaj donsághordozó p á r o k vannak. Je lö l jük 
az önmeddőség génpá r j á t az egyik n ö v é n y b e n S 4 és S 2 -vel , 
a más ik n ö v é n y b e n pedig S 3 és S 4 -gyel. A z u t ó b b i n ö v é n y 
kétféle v i r ágpor t termel, olyant, amelyben S 3 és olyant, 
amelyben S 4 önmeddőségi gén van. Viszont az előbbi 
n ö v é n y b ibeszöve tének sejtjeiben — testi sejtek lévén — 
S, és S 2 gének e g y ü t t vannak jelen. A v i rágporszem 
nem tud lehatolni az olyan bibeszálon, amelyben sa já t 
önmeddőségi génnel t a l á lkoz ik ! T e h á t S 4 S 2 génössze­
té te lű n ö v é n y t m e g t e r m é k e n y í t h e t S 3 S 4 génösszetételű 
növény , és megford í tva . Minthogy az előbbi n ö v é n y 
S t és S 2 petesejteket, az u t ó b b i pedig S 3 és S 4 v i rág­
porszemeket termel, a beporzás e r edményeképen négy­
féle u t ó d szá rmaz ik : S 4 S 3 , S 4 S 4 , S 2 S 3 és S 2 S 4 gén­
összetétellel . A z egyazon csoportba t a r t o z ó — t e h á t 
azonos génösszeté te lű — növények nemcsak ö m n e d d ő k , 
hanem nem is keresz tezhe tők egymássa l . 

H a az u t ó d o k egyik fa j tá já t , pé ldáu l S 4 S 3 egyéneke t 
az egyik szülővel , pé ldáu l S 4 S 2 -vel a k a r n á n k vissza­
keresztezni, vagyis amikor a keresz tezendő egyének 
csak az egyik önmeddőségi génben kü lönböznek egymás ­
tól , akkor a termelt v i r ágporszemeknek csak a fele 
tudna a b ibébe hatolni. Ebben a p é l d á b a n S 4 v i rág-
porszemek nem t u d n á n a k t e rmékeny í t en i , mert a b ibének 
ugyancsak S : génje gát ló lag hatna. Fe l té te lezzük , hogy 
mindegyik önmeddőségi gén különleges g á t l ó a n y a g o t 
termel és a v i rágporszeni akkor nem tud t e rmékeny í t en i , 
ha sa já t gá t l óanyagáva l ta lá lkoz ik . Annyiféle kü lönböző 
gá t lóanyag van, ahányféle kü lönböző önmeddőségi gén. 
A d í szdohány — Nicotiana Sanderae — egyéneiben pé ldáu l 
eddig t i zenö t kü lönböző önmeddőségi gén t t a l á l t a k . 

A z önmeddőség k u t a t á s á n a k nagy szerepe van 
a gyümölcs te rmesz tésben . A z alma, a k ö r t e és a cseresznye 
leg több faj tá ja ö n m e d d ő . A meggynek és a sz i lvának 
vannak ö n m e d d ő és ö n t e r m é k e n y faj tái . H a ö n m e d d ő 
gyümölcs fáka t o l tássa l vagy szemzéssel s zapor í tunk , 
azonos génösszeté te lű fák keletkeznek, amelyek k ö z ö t t 
— az elmondottak szerint — keresztezés sem lehetséges! 
í g y é r t h e t ő a rossz t e rmése redmény . T e h á t vagy ön­
t e r m é k e n y , vagy keresz tezés te rmékeny gyümölcs fa j t áka t 
ke l l termeszteni. 

FEKETE EMBEREK, FEHÉR HEGYEK. 
í r t a : Eugen Eisenmann. 

A fordító bevezetése. 

A m i d ő n ennek a k ö n y v n e k magyar ford í tásá t 
»A Természet« o lvasó inak bemutatjuk, meg akar­
juk róla emlí teni , hogy 1939-ben hagyta el a sa j tó t , 
mint a Stuttgart i T e r m é s z e t b a r á t o k Egyesü le t é ­
nek k iadása . A k ö n y v alcíme »A Deutscher Alpen-
verein stuttgarti o sz t á lyának Ruvenzori-expedi-
ciója.« E z az alcím e g y ú t t a l azt is m e g m a g y a r á z z a , 
mié r t esett v á l a s z t á s u n k éppen erre a k ö n y v r e . 
T e r m é s z e t b a r á t o t , t u r i s t á t , hegymászó t , sőt a leg­
i n k á b b otthon ülő embert is biztosan érdekelni 
fogja ez a rendk ívü l i í rás , amely a n a p s ü t ö t t e , 
forróégövi Afr ikának glecservi lágáról ad h í r t . 
O lyan kü lönös v i l ágba kalauzolja el az olvasót , 
ahol nem p á l m a f á k nőnek , ahol a sokezerméteres 
hegyek A f r i k a forróégövi meleg hőmérsékle téből 
az örök h ó h a t á r a fölé emelkednek, s ahol a kara­

v á n feke tebőrű t ehe rho rdó i fe l l ázad tak azér t , mert 
nem kaptak elegendő rongyot és t a k a r ó t , hogy 
meg ne vegye őke t az Isten hidege! F e h é r e m b e r 
soha vagy csak keveset j á r t arra. A m i k o r idehaza, 
öreg E u r ó p á b a n m á r ránehezed ik a lelkekre az 
ú j abb v i l ágháború v iha re lő t t i csendje, a fokozott 
figyelem, a t i tkos és lázas készülődések idején 
n é h á n y e lszánt , k e m é n y k ö t é s ű n é m e t még egyre 
ismeretlen vi lágrészek meghód í t á sán , k u t a t ó kara­
v á n o k megszervezésén és az afrikai h e g y m á s z á s 
v i l ágrekord ján tö r i fejét. Á l m u k va ló ra v á l t és 
cé l juka t szerencsésen elérve, v i s szakerü l tek E u r ó ­
p á b a , mie lő t t a v ihar s z á r n y a t bontott. A m i t 
elmondanak, az a békés , régi v i lág egyik u to lsó 
üzene te , mert a z ó t a — k i t u d n á megmondani — 
h o v á szór t a őke t a h á b o r ú forgataga. 

Tasnádi Kubacska András 



Eugen Eisenmann, a szerző. 

Theo Schtwckig, a szerző helyettese, hegymászó és . . . mindenes. 

A szerző előszava. 

Fehé r hegyekről , fekete emberekről , Af r ika 
tűző nap já ró l és j égá rakka l fedett magas hegy­
vidéke felett t ovaporzó hófelhőiről regél ez a könyv . 
Beszél ö t fiatal baj társról , aki pénzh iánnya l és 
pénzá tu t a l á s i nehézségekkel dacolva, ragyogó 
lelkesedéstől merészen, soha nem csüggedő kitar­
tássa l a l egyőzhe te t lennek hitt akadá lyokon is 
ke resz tü l tö r t és elindult a sö té t vi lágrészbe. 

Nagyon hosszú az ú t a t t ó l a p i l lana t tó l kezdve, 
amelyben az embernek eszébe v i l lan , hogy expe­
díciót fog vezetni a t ávo l i hegyekbe, addig a 
percig, amikor kezét az első szirtre, a jégre vagy a 
fekete t ehe rho rdó remény te lenü l gyapjas fejére 
helyezi. F j t nappa l l á t éve , bizony számos szórako­
zásról kel l szomorkás mosollyal lemondani, miköz­
ben b e a d v á n y o k a t szerkesz tünk , sátorfelszerelésen 
t öp rengünk , hegymászás t gyakorolunk vagy . . . 
kuporgatunk. 

É n , aki ezt a Ruvenzor i -expedic ió t vezettem, 
mindenkiné l i n k á b b tudom, milyen töménte len 
v á l l v e t e t t m u n k á r a van szükség, mie lő t t neki­
vágunk , s az egyénnek bizony t ú l h a l a d t a volna 
erejét , aki indulás e lő t t az utolsó napig nyakig 
merü l t hivatal i kötelességeibe. 

Sok há láva l vagyok adós , azér t kel l annyit 
tö r l e sz tenem. 

H á l á m négy b a j t á r s a m a t i l let i . Bemutatom 
őket : Theo Schnackig helyettesem, hegymászó és 
. . . mindenes ; Róbert Hüdebrand, akit »Kibie«-nek 
h í v t u n k , hegymászó , a t eh e rh o rd ó k főnöke és 
nye lv tudós ; Alfréd Stumpp a fenegyerek, föld­
mérő és muzs ikus ; Konrád v. Wuest, röviden 
»Konne«, ak i a mérésekben segédkezet t és maga is 
ügyes hegymászó , éppúgy , mint Stumpp. Velem 
e g y ü t t szögezték odahaza a l ádáka t , mago l t ák 
a nyelveket, kö rmö l t ék a kunyorá ló leveleket és a 
jegyzékeket és fe lvál tva hol r eményked tek , hol 
izgultak. Később , Afr ikában, ők m á s z t á k velem 
a hegyeket, őr iz ték a t á b o r t , fényképeztek vagy 
vezényel ték a t ehe rho rdó csűrhét , í r t ák a nap ló t , 
el lenőrizték a műszereke t és kész í te t ték a vidékről 
a fényképes felméréseket . 

A leg több há láva l azonban Borchers doktornak 
tartozom. Száz fogas kérdésben ő volt t a n á c s ­
adóm ; ő volt az, aki mindig t a l á l t k ibúvó t a 
zsákutcából , és belém vetett bizalma mindig lijból 
talpra á l l í to t t , e rőt adott az a k a d á l y o k leküzdé­
sére mind odahaza, mind az expedíció gondjai 
közepén. 

Ezenk ívü l köszönet te l tartozom a Deutscher 
Alpenverein-nek, a Deutsche Forschungsgemein-
schaft-n&k és Dr. Strölin-nek, Stuttgart város 
polgármesterének , a nemzeti szocialista birodalmi 
tes tnevelés i felügyelőségnek, a Deutsche Kongress-
zentrale-nsík és a stuttgarti műegye temnek . 

A berlini kü lügymin i sz té r ium szerezte meg a 
szükséges engedélyeket és o k m á n y o k a t , egyengette 
ü g y ü n k e t az afrikai ha tóságokná l és sok t anácso t 
és felvilágosítást köszönhe tek a néme t nemzeti 
szocialista m u n k á s p á r t i l letékes szakosz tá lyának , 
valamint a külügyi in téze tnek . 

Nincsen helyem arra, hogy felsoroljam mind 
azt a j ó a k a r ó t és adakozó t , magános t és céget, 
akinek há láva l tartozom, annyira nagy azoknak 



a száma , akiknek segítsége tette lehe tővé , hogy a 
Ruvenzor i -exped íe ió lé t re jöhessen és e r e d m é n y e ­
sen végezhesse el f e l ada tá t . 

A f ényképek j a v a r é s z t Eeica- és Rolleiflex-
gépekkel készü l t felvételek, s m é g Afr ikában 
h í v t u k elő őke t . A negativanyag »Kodak Pana-
tomic.« 

»A K i l i m a n d z s á r ó és a Ruvenzork c ímű fejezetet 
Fritz Schmitt í r t a , akinek a hazai és a külföldi 
alpasi i rodalomban va ló j á r t a s s á g á n a k sokat 
köszönhe tek . »A felszerelés, e l lá tás és egészségügy« 
c í m ű fejezet Schnackig b a j t á r s a m to l l á t dicséri. 
0 volt az, ak i az expedíc ió e lő t t , ú t k ö z b e n és 
u t á n a e g y a r á n t né lkü lözhe te t l en s eg í t ő t á r s am volt . 

(Folytatjuk.) 

1 R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

A smaragd európai leggazdagabb lelőhelye. Sem a 
rubinok, sem a zafírok közö t t nem olyan r i t k á k a h ibá t ­
lan, a tökéletesen á t l á t szó p é l d á n y o k —- írja Koch Sándor — 
mint a smaragdok közö t t . Mennél sö té tebbzöld és menné l 
á t l á t s zóbb a kő , a n n á l é r t ékesebb . A z i lyen smaragdok 
á ra a legszebb rub inéva l vetekszik, t e h á t fe lülmúlja 
még a . . . g y é m á n t o t is. Még az sem va lósz ínű t len t e h á t , 
hogy a zsarnok Polykrates h í r h e d t gyű rű j ének köve 
smaragd vol t . . . ahogyan a s z á j h a g y o m á n y tartja. 

Mindezt a z é r t b o c s á t o t t u k előre, hogy ennek a szép 
és é r tékes d r á g a k ő n e k lelőhelyei közül az á l t a l á b a n 
köz i smer t Ura i -hegységen, t o v á b b á Brazi l ián és a leg­
t ö b b szép smaragdot t e rme lő Co lumbián k ívü l azt a 
lelőhelyét is fe lemlí tsük, amely még szakkö rökben is 
csaknem ismeretlen vagy alig emlegetett. Pedig ez a 
lelőhely a m i fö ldrészünkön, sőt közelünkben, az A lpok­
ban van. Igaz ugyan, hogy ennek a h e g y l á n c n a k kissé 
félreeső részén, a Magas-Tauern á t l ag k é t - h á r o m e z e r 
m é t e r magas gerinceinek szövevényes v i l ágában , a 
Salzach-folyó egyik mel lékvölgyében , a »Habach Kees« 
j égár közelében találjuk. K i v á l t a H a b a c h - v ö l g y n e k 
nevezett kat lan p á r k á n y o z ó sziklafalai és ha sadéka i igen 
sok ásványfa j csodaszép k r i s t á l y a i n a k nevezetes lelő­
helye. A bécsi egyetem szakemberei szerint a Habach-
vö lgyben h a r m i n c h é t ásványfa j t a l á l h a t ó , k ö z t ü k a 
legnevezetesebbek egy ike . . . a smaragd. 

A legérdekesebb az, hogy ez a smaragd- le lőhely 
gazdasági szemszögből is s z á m o t t e v ő — ír ja Jugovics 
Lajos, ak i a nevezetes helyet n é h á n y év e lő t t tanul­
m á n y o z t a — ; E u r ó p á n a k ez az egyetlen helye, ahol 
komoly s m a r a g d - b á n y á s z a t folyik, mégped ig m á r nyolc­
van év ó ta . J ugovics azt is közli , hogy a smaragd jelen­
lé té t a H a b a c h - v ö l g y b e n . kétféle k r i s t á lyos kőzetfaj 
— a g r á n i t és az amphiboli t — e g y m á s r a h a t á s a magya­
rázza meg. H a n g s ú l y o z z a t o v á b b á , hogy a habachvö lgy i 
smaragdok közö t t t a l á l h a t ó k a legsöté tebb-zöldsz ínűek. 
Ső t éppen ezek a söté t - vagy haragoszö ld k r i s t á lyok 
képvise l ik ennek a d r á g a k ő n e k legjellegzetesebb v á l t o ­
z a t á t . Igaz — teszi hozzá Jugovics — hogy az i lyen 
sö té tzö ld k r i s t á lyok ott is r i t k á k ; nagyobb ré szük 
vi lágos- vagy szürkészöld , ső t akad ké t sz ínű . E g y i k 
végük fehér, a m á s i k zöld. 

A H a b a c h - v ö l g y b e n a s m a r a g d b á n y á s z a t o t 1860-ban 
Alfréd Stumpp, a fenegyerek, földmérő és muzsikus, tűzzel kínálja Goldschmidt bécsi ékszerész nyi to t ta meg. U t ó b b ez a 
meg a mérésekben segédkező Aonrad v. Wuest nevű társat, aki maga i , n n r \ 

is ügyes hegymászó. banya angol penzcsoport kezébe k e r ü l t (1890—190o). 



E z idő alatt mintegy hé tezer k a r á t smaragdot vittek 
onnan Londonba. A k k o r i b a n megesett, hogy ez a smaragd 
I n d i á b a is eljutott és mint oindiai smaragd« kerü l t vissza 
E u r ó p á b a . 

1906-ban az angolok —- ismeretlen okból — a habach-
völgyi b á n y á s z a t o t m e g s z ü n t e t t é k ; azó ta gyenge tőkések 
kezén csak teng-leng. A lelőhely kö rnyékének földtani 
viszonyai azonban arra a r e m é n y r e jogos í tanak , hogy 
megfelelő b e r u h á z á s esetén E u r ó p a egyetlen jelentős 
smaragd te rme lése megint fellendül. ^ 

Villamos altatás. I m m á r negyven esztendeje, hogy 
Leduc k ide r í t e t t e a v i l lamossággal előidézhető a l t a t á s 
célszerű mód já t . E l j á r á s a az volt , hogy a kísérlet i egyén 
h o m l o k á r a a vil lamos készülék á r a m vezető jenek egyik, 
h á t á r a pedig m á s i k s a r k á t helyezte és a másodpercen­
k é n t nyo lcvanszor - százhússzor megszaggatott á r a m o t 
m e g i n d í t o t t a . Ennek h a t á s á r a a kísér let i egyén félig 
ö n t u d a t l a n á l l apo tba jutott, egy t ag j á t sem tudta 
mozgatni és beszélőképességét is elvesztette. 

A t ü n e t e k a l ap j án Leduc-nek az volt a vé leménye, 
hogy valóságos e lkáb í t á s t s ike rü l t elérnie, holott erről 
szó sem volt . Alaposabb v izsgá la tokka l megá l l ap í to t t ák , 
hogy a vi l lamos á r a m csak igen erős bénu lás t okozott, 
a fá jda lomérzés t azonban, sajnos, alig c sökken te t t e . 
A m o z d u l a t l a n s á g és a h a n g t a l a n s á g t e h á t ebben az 
esetben csupán a bénu lásnak , nem pedig a fá jdalomérzés 
megszűnésének b izonyí téka . E z a m a g y a r á z a t a annak, 
hogy a vi l lamos érzéstelení tés az orvosi gyakorlatban 
m á i g sem jutott szerephez. . G * « I s t v á n 

Az üvegtégla használhatósága. N e m c s o d á l k o z h a t u n k 
azokon az amerikai fel találókon, ak ik arra gondoltak, 
hogy az üvege t t ég l ának haszná l j ák . A z üveg n é h á n y 
meg nem felelő tu l a jdonságá t , te rmészetesen , nem t u d t á k 
m i n d j á r t k iküszöbölni . Legúj abban egy m é r n ö k n e k 
s ike rü l t elérnie, hogy az á l t a l a g y á r t o t t üvegtégla , 
noha nem át lá t szó , bizonyos napsugarakat mégis á t -
bocsá t , a meleggel és a hideggel szemben pedig szigetelő 
m ó d j á r a m ű k ö d i k . 

E z t a t ég lá t a fel találó ké t egyenlőnagyságú , t á lca­
szerű üveglap összeolvasz tásával készít i . K ö z b e n a 
közé jük z á r t levegő nagy része el is i l l an . I l y m ó d o n 
eléri azt, hogy ennek a t ég lának a hőpa lackokéhoz 
hasonlóan szigetelő tu la jdonsága van. A vizsgála tok 
igazol ták , hogy i lyen téglából épü l t t íz cen t iméter 
vas tagság i ! fal annyira szigetel, mint a rendes téglából 
épü l t negyvencen t imé te res fal . A z effajta üvegtégla 
t e h á t bizonyos gyá r i épü le tek és a ker tészek ha j t a tó -
háza i cél jaira nagyon megfelelő ép í tőanyag . 

Gaál István 

A Siebold-féle Arália mint a borostyán alanya. 
A n á l u n k honos b o r o s t y á n vagy r e p k é n y (Hedera 
Helix L.) á l t a l ánosan ismert örökzöld növény . Árnyas 
erdeinkben vadon él, a ke r t é sze tben pedig falak, k o p á r 
ker t rész le tek , s í rok b e f u t t a t á s á r a és függő cserepes­
n ö v é n y n e k is haszná l j ák . D u g v á n y r ó l va ló szapor í tása 
igen egyszerű. 

Ker t é sze t i h a s z n á l a t á n a k alig ismert módja azonban, 
hogy a vele rokonságban lévő Aralia Sieboldi nevű 
szobanövény — m i n d a k é t nem az Araliaceae n e v ű 
csa ládba tartozik — törzsére o l t j ák és i lymódon szomorú-
fácskát vagy te tszés szerinti m á s a l a k ú kis fát nevelnek 
belőle. 

A z Aralia Sieboldi is elterjedt szobanövény . J a p á n ­
ban honos. Magról szapor í t j ák és mint ké t -ha t éves 
fiatai n ö v é n y a szívós szobanövények c sopor t j ába tar­
tozik. A z idősebb p é l d á n y o k n a k 50—80 cen t imé te r magas 
a törzse , s ebben a korban szépségük m á r hanyatl ik. 
A z i lyen á l l apo tban lévő Arál iák alanynak haszná lha tók . 

Aralia Sieboldi törzsére oltott borostyán. 
Rade Károly felvétele. 

A z o l t ás ideje tavasszal, a nedvker ingés kezde t én 
van. A leveles Ará l ia k o r o n á j á t vagy fejét levágjuk és 
törzsé t héja alá beoltjuk. Egy-egy törzsre k é t - h á r o m 
é re t t há rom-négyleve lű b o r o s t y á n h a j t á s t lehet elhelyezni. 
A z o l tás he lyé t o l tó viasszal beken jük és az o l t v á n y o k a t 
a megfogamzásig z á r t — nem szellős — helyen, 18—22 C 
fokos hőmérsék le ten tartjuk, később pedig a szabad 
levegőhöz szoktatjuk. 

A bemutatott fénykép egy h á r o m h ó n a p o s o l tványró l 
készül t ; alakja még nem tökéle tes , de f igyelemreméltó 
és t anu lságos . R M e K d f * 

K Ö N Y V E K R Ő L 
Reminiczky Károly : Kassai vadászhistóriák. A »Wiko« 

kő- és k ö n y v n y o m d a i m ü i n t é z e t k i adása , Kassa 1940. 
V a d á s z e m b e r t v a d á s z t á r s á n a k minden é lménye , 

kalandja érdekl i , szívesen fogadja élőszóval e lőado t t 
vagy í r á sba foglalt emlékei t , mert a maga tapasztalataival 
összehasonl í tva , okul rajtuk. E z é r t é rdemes vol t a 
szerzőnek is a kassai vadászok k r ó n i k á s á n a k szerepét 



v á l l a l n i ; sok j ó b a r á t o t szerzett m a g á n a k vele, hiszen 
a vadásza t i e lbeszéléseknek ugyancsak há l á s a ha l lga tó ­
sága , i l letve az o lvasó t ábo ra . 

A szerző a maga és kassai v a d á s z t á r s a i n a k emlékei t 
és — főképen Kassa k ö r n y é k é n szerzett — tapasztalatait 
g y ű j t ö t t e egybe k ö n y v é b e n , majd ezekkel összefüggően 
megtudjuk tő le egyéni felfogását a vadászebek rő l és 
nevelésükről , valamint a v a d á s z p u s k á k r ó l is. 

Kedvesek és érdekesek régi vadászokró l röv iden 
felsorolt emlékei . 

A v a d á s z a t egyik-más ik gyakorla t i ké rdésében hang­
sú lyozo t t egyéni vé leményéve l ugyan nem minden 
olvasója é r t egyet, de igen rokonszenves a maga és 
t á r s a i sz igorúan vadász ias felfogása. Fel jegyzéseinek 
legbecsesebb része a Kassa v idékén az e l m ú l t ha tvan 
esz tendőben mutatkozott m e d v é k r e v o n a t k o z ó adatok 
s o r a - Nadler Herbert 

Kubáss Marianna : Vakáció a Balaton fenekén. Nemes 
Török János rajzaival . 117 old. Budapest, é v s z á m né lkü l . 
A z »Athenaeum« k i adása . 

E g y budapesti d i á k olyan p á r a t l a n k ö r ü l m é n y e k 
közö t t t ö l t h e t t e n y á r i szünide jé t a Bala ton p a r t j á n , 
hogy ezér t b á r m e l y i k p a j t á s a m é l t á n megirigyelheti. 
Nagybács i j a jóvo l tábó l ugyanis »Balatonnádasd« k ö r n y é ­
k é n b ú v á r r u h á b a n v é g i g k a l a n d o z h a t t a a Bala ton fenekét . 
A k ö n y v a kis hősnek t ö b b v íza la t t i k i r á n d u l á s á t örökí t i 
meg ; ezek a s é t á k a Balaton fenekén hol zavartalanok 
— legfeljebb n é h á n y mula t ságos jelenet teszi őke t még 
emlékezetesebbé — hol balul ü t n e k k i , v é g e r e d m é n y b e n 
azonban mindig szerencsésen végződnek . 

A szerző k ö n y v é t a se rdülő i f júságnak s z á n t a ; a 
s zó rakoz ta t á s mellett o k t a t á s r a is tö reksz ik , de az okta­
t á s b a n megelégszik az egészen fiatal d i áknépség igényei­
nek kielégítésével. Pedig a szellemes ö t le t bőségesen 
k íná l ja i t t is, ot t is az alkalmat , hogy szépséges Balato­
nunk növény- és á l l a tv i l ágának n é h á n y ismertebb t a g j á t 
fe lemlí tsük és ró luk e g y e t m á s t elmondjunk. K á r , hogy a 
szerző ezt a lehetőséget nem a k n á z t a k i kel lően. A csinos 
k ö n y v e t azonban így is b i z o n y á r a sok kis d i ák csillogó 
szemmel és v á g y a k o z ó szívvel olvassa és hűséges b a r á t j a 
lesz gyönyörűséges tavunknak. S z a J a y L á s z , ó d f 

Avarffy Elek. Hej ! Vadászok ! —• T á r c á k , karcolatok. 
Vezényi Elemér művész i rajzaival . Budapest, 1940. 
157 oldal . A szerző k i adása . Ára fűzve 6 pengő , k ö t v e 
8'50 pengő. 

H e j ! Vadászok ! H o g y is vol t az, amikor k é t b i k á t 
l ő t t e m egyszerre? Emléksze l arra, hogy a t ú z o k v a d á s z a t 
folytonos s z á m t a n i és rajztani m ű v e l e t ? Emléksze l 
F e r i bács i Rákócz i - indu lós k ö r v a d á s z a t a i r a ? Ülté l m á r 
rozoga c s ó n a k b a n m é l y v íz fölött , m i n t én a he rény i 
tavakon? Tudod, hogy m i az a »sűrű bak«? H a l l o t t á l 
m á r faluba t é v e d t vad szomorú sorsáról? Emléksze l a 
szóri vadkanra? H á n y olyan v a d á s z t ismersz, ak i nem 
tud tá jékozódni még sa já t t e rü l e t én sem? É l v e z t e d 
az őzbakh ívás hangulatos ö römei t ? H á n y s z o r t r é f á l t ak 
meg kedélyes c imborá id? Ismered Panaszt, a cigány-
h a j t ő t ? P r ó b á l t á l t ú z o k o t énekszóva l belopni? H á n y 
vadat h i b á z t á l é le tedben a s zúnyogok miatt? Vadász t á l 
m á r té len hozzánk v e t ő d ö t t h a t t y ú r a ? Volt-e haszon­
talan v a d ő r ö d ? É s volt-e kedves ha j tógye reked? Vol t -e 
j ó k u t y á d , szelíd őzed? Lő t t é l - e m á r egy golyóval k é t 
l i b á t ? Ábrándoz t á l - e csillagos égbo l to t nézegetve? 

H e j ! V a d á s z o k ! Bizony mondom, hogy mindez meg­
t ö r t é n t veletek is, nemcsak velem. Olvassá tok csak és 
emlékezze tek! E m l é k e z z e t e k arra, ami a v a d á s z a t o t 
o lyan k í v á n a t o s s á és kedvessé teszi. 

Mer t ak i Avarffy k ö n y v é t olvasgatja, annak s a j á t 
é lménye is m i n d eszébe jut. A z e semények lehetnek 
hason lóak , csak a személyek mások . Ősz, té l , tavasz, 
n y á r egyfo rmán kergetik e g y m á s t é l e tünkben . »Külön-
böző események , kedvesek, v ígak és s z o m o r ú a k j á t szód­
nak le e l ő t t ü n k b o l y o n g á s a i n k b a n . . . Megfog b e n n ü n k e t 
az ébredés , az é le t ú j u l á s á n a k l á t á s a és b á n a t o s r a hangol 
a h e r v a d á s e lmúlás ra emlékez te tő időszaka.« E l m ú l á s r ó l 
szól Avarffy k ö n y v é n e k legszebb fejezete, »Bagoly 
Matyi« is. 

A szerző sz ívünkhöz férkőzik í rása iva l , emléke inke t 
hozza felszínre, v á g y a t kel t b e n n ü n k az e rdő , m e z ő 
u t á n . H e j ! V a d á s z o k ! V á g y u n k - e most t ö b b r e ? 

A jó k ö n y v e t o lvasóink f igyelmébe a ján lom. 

Éhik Gyula dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A kígyókarú-tengericsillag. A t ü s k é s b ő r ű tengeri 
á l l a tokró l — a tengerics i l lagokról , a t enger i sünökrő l és 
a t enge r iugorkák ró l — m á r i sméte l t en m e g e m l é k e z t ü n k . 
Most a tengericsillag-fajok legfürgébb t a g j á t i smer t e t j ük . 

Kígyókarú-tcngericsillag az ál latkert i akvár ium egyik medencéjében. 
Szombath László felvétele. 

A tengericsillagok á l t a l á b a n lassú, kénye lmes á l la tok . 
N é h a napokig egyhelyben maradnak és, fajok szerint 
kü lönbözően , vagy a t enger fenéke t b o r í t ó homokba 
re j tőznek , vagy a sz ik lákon t a r t ó z k o d n a k . A k í g y ó k a r ú ­
tengericsillagnak a t ö b b i tenger ics i l lagokétól nemcsak 
alakja, hanem te rmésze t e is kü lönböz ik . A z e lőbbiek 
é r i n t é s ü n k r e csak l o m h á n mozdulnak, ellenben a k ígyó­
karú-cs i l lagok hason ló esetben ugrássze rű mozdulatokkal , 
elég gyorsan m e n e k ü l n e k , ső t úszni is tudnak. T e s t ü k 
lapos, korongalaki i ; á t m é r e t e n é h a a négy c e n t i m é t e r t is 
eléri . Ö t kar juk van . Egy-egy kar t i zenö t cen t imé te rné l 
is hosszabb. A karok ha j l ékonyak , igen m o z g é k o n y a k , 
h e g y ü k felé ostorhoz hason lóan fokozatosan v é k o n y o d ó k . 
A k ígyókarú-cs i l lagok színe igen vá l t oza to s . F e k e t é n , 
b a r n á n , s z ü r k é n cs íkozo t tak , de n é h a egysz ínű fekete 
vagy s ö t é t b a r n a is akad köz tük . 



F o g s á g b a n a k ö v e k h a s a d é k a i b a n vagy a medence 
fenekén, a homokon t a r t ó z k o d n a k . E t e t é s ü k a lka lmáva l 
igen é lénkek. Al ighogy az e lébük vetett t áp l á l ék a víz 
fenekére ér , a k ígyókarú-cs i l lagok egész á l l ománya 
m á r i s megmozdul és b o h ó k á s a n ug rá lva keresi meg t áp lá ­
l éká t . A sok csillag ide-oda m o z g ó karjai elől egyetlen 
h ú s d a r a b k a sem marad rejtve. T á p l á l é k á t ugyanis 
kar ja iva l ragadja meg, mégped ig o lymódon , hogy kar já ­
nak m o z g é k o n y végé t a h ú s d a r a b r a csavarja és gyorsan 
szá jnyí lásához v isz i . G y a k r a n megesik, hogy egy időben 
m i n d az ö t k a r j á b a n egy-egy h ú s d a r a b k a van. Ezeket 
e g y m á s u t á n fogyasztja el, ha pedig jó l l ako t t , a felesleges 
t á p l á l é k o t félrelöki. 

A k v á r i u m u n k b a n sok k ígyókarú-cs i l l agot gondozunk. 
K ö z ö t t ü k négyéves p é l d á n y o k is vannak. Gyak ran meg­
esik, hogy ezeknek a csillagoknak vékony kar ja i megsérü l ­
nek, l e tö redeznek és m i n d az ö t kar juk he lyén c supán 
egy-ké t c en t imé te rny i csonk marad. A kígyókarú-cs i l lag 
m é g s e m pusztul el. A seb beheged, majd a l e tö rö t t rész 
újból k i n ő és körü lbe lü l egy év m ú l v a eredeti n a g y s á g á t 
i smé t eléri. Szombath 

Fehérbarkós-cerkófmajom született az Állatkertben. 
Ö r v e n d e t e s e semény t ö r t é n t p á r h ó n a p p a l eze lő t t 
m a j o m h á z u n k b a n . F e h é r b a r k ó s - c e r k ó f m a j m u n k n a k fia 
s z ü l e t e t t . E lőször t ö r t é n t meg, hogy s ike rü l t ezt a f a j t á t 
t e n y é s z t e n ü n k . A z i rodalom is csak k é t hason ló esetet 
ismertet, az egyik Frankfur tban t ö r t é n t , a m á s i k Amster­
damban . Á l l a t k e r t ü n k m á r a m e g n y i t á s ó t a tartott 
c e r k ó f m a j m o t és hogy most végre s ike rü l t s zapor í t an i 
ő k e t , ennek va lósz ínű m a g y a r á z a t a az a k ö r ü l m é n y , 
hogy á t a l a k í t o t t m a j o m h á z u n k minden tekintetben meg­
felel a k ö v e t e l m é n y e k n e k . H á r o m h í m és egy n ő s t é n y 
f e h é r b a r k ó s - c e r k ó f m a j m u n k van. A n á l u n k s z ü l e t e t t 
f i a t a l h í m kivéte lével , a t ö b b i e k m i n d a j ándékozás ú t j á n 
k e r ü l t e k tulajdonunkba. 

A kis majomnak a p j á t a »Ferencváros« l a b d a r ú g ó 
csapata hozta m a g á v a l és a j á n d é k o z t a á l l a t k e r t ü n k n e k , 
egy afrikai ú t j á ró l h a z a t é r v e . A z a n y á t egy budapesti 
k é p k e r e t e z ő cég t u l a jdonosá tó l kaptuk. A harmadik 
t ö r t é n e t é t pontosan nem ismer jük , mert m á r t ö b b mint 
t í z éve lakója á l l a t k e r t ü n k n e k . A m a j o m h á z u n k b a n 
s z ü l e t e t t fiatal majom m á r h a t h ó n a p o s és teljesen 
ö n á l l ó s í t o t t a m a g á t szülei től . É r d e k e s vol t fejlődését 
megfigyelni. A szüle tésekor kö rü lbe lü l 10 cen t imé te r 
hosszú á l l a t teljesen szőrösen j ö t t a v i lágra , csak az arc 
és a v é g t a g o k vol tak csupaszok. B u n d á j á n a k színe is 
h a s o n l í t o t t a szü lők szőrze tének színéhez. A fehér b a r k ó 
és a szemöldök felett l évő fehér szőrcsík csak k é s ő b b 
n ő t t k i . A z a r c á n a bő r erősen r áncos vol t , ezek a r á n c o k 
azonban később k is imul tak . F e l t ű n ő vol t a nagy barna 
é l é n k szempár . A z első napokban, ső t az első k é t h é t e n 
az anya egy pi l lanatra sem engedte el a fiatal á l l a t o t 
m a g á t ó l . K ö r ü l b e l ü l a harmadik-negyedik h é t e n kap ta 
a k is majom az első s zabadságo t . E z azonban csak ó v a t o s 
k ísér le tezés vol t az anya részéről , mert r ö g t ö n m a g á h o z 
r á n t o t t a a kicsi t , amint az esetlen mozdulatokkal t á v o ­
lodn i p r ó b á l t tőle . Ahogy fe j lődöt t az á l la t , mindig t ö b b 
és t ö b b s z a b a d s á g o t kapot t szülei től és m a m á r a leg­
nagyobb b iz tonságga l mozog és u g r á n d o z i k férőhelyén. 
A r c á n a k fehér színe is m á r majdnem teljesen megfekete­
dett. A fekete színeződés az orra hegyén kezdődö t t és 

lassan szé t t e r j ed t az egész a r cá ra . Már mindenben u tó i ­
é r t e szülei t , s ő t t a l á n fürgébb is n á l u k . É p p e n fürge és 
gyors mozdulatai miat t á l l andóan akad nézője és csodá­
lója a ce rkófmajomnak . 

A ce rkófmajom k ü l ö n b e n is kedvence az á l l a t k e r t e k 
l á toga tó inak , mert egyike a legszebb a l akú és sz ínű 

Fiatal fehérbarkós-cerkófmajom. Szabó Ferenc dr. felvétele. 

majmoknak. Számos v á l t o z a t á t i smer jük. Mindegyik faj 
n a g y s z e r ű e n b í r j a a fogságot. É p p e n ezen jó tu la jdonsá -
gokná l fogva m a g á n o s o k n á l is meg ta l á l j uk őke t . H a z á j u k 
A f r i k a őserdővel b o r í t o t t rengetege. Brehm szerint, ahol 
Af r ikában p a p a g á j van, ott m i n d e n ü t t meg ta l á l juk a 
ce rkó fma jmo t is. Nagy fa lkában élnek egy-egy öreg h í m 
vezér le te alatt. A bennszü lö t t ek gyűlöl ik őket , mert az 
ü l t e t v é n y e k b e n nagy k á r t tesznek. 

R e m é l j ü k , hogy a n á l u n k szü le t e t t pé ldány még sok 
ö r ö m ö t okoz l á t o g a t ó i n k n a k és s ikerül a jövőben is 
s zapo r í t an i ezt a szép és kedves majomfajt. 

Szabó Ferenc dr. 

Kéziratokat n e m őrzünk m e g 

és n e m a d u n k v i s s z a 
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